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San Judas
San Judasne An Pɨnkɨh Para

San Judasne an pɨnkɨh kwizta Cristora
nɨjkulturuza panamtu, kwail kamtamtuza
mɨamanpa, uspa ɨninnamtu aizpa kiamanpa
(1-16). Kwiztane Judasne Cristora nɨjkulturuza
ɨninnamtu, Dios Sɨnam Izpul akwa an tɨnta
namanapa, Anpat amtu payura tɨriznakima (17-
23). Minpa usne Diosta kwisha wari kiztu (24-25).

Kakishapu kiztu
1 Nane Judas mun ish. Jesucristowa kal kim-

tumika ish. Santiagowa aimpihsh ish. Au Taitta
Dios pashimturuza an pɨnkɨh panamtus. Jesu-
cristone usparuza akwanat kit iznamtu. 2 Nane
u akwa Diosta paikumtus, kwisha akkwan wat
kiwainanapa, Dioskasa kalpain uzanapa, uruza
an pashinanapa.

Pɨrail kamtamtuz
(2 P 2.1-7)

3Na pashimturuz, mɨrain. Dios au kwail kiarɨt
aizpa sɨnam sanarɨt akwa, nane uruza pɨnkɨh
pana mintuarau, Dios au akwa kirɨt aizpa an
wat piankamanapa. Sunkana mane nane uruza
pɨnkɨhta pat ɨninnarawaish. Uruza paikwatpas,
u Dios pit nɨjkultu aizpa watsaanapa, mamaz
nakaamanpa. Diosne paiña pitta nɨjkultumikasha
chɨhkanara. 4Mɨnpazha awaruzne u uzkin puin-
tain napparɨt, uruza pɨrail kizanapa. Ñamin
Dios pit ka parɨt: “Sun awane, nɨjkultuchiruzne,
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naizat kit wan kaarɨnazi.” Dios usparuza wat ki-
wainashimtukas, sun Diosta pianchiruzne pailta
payukima wan chiwal kwail kishiara. An Diosta,
katsa ɨninmikara, chinkas mɨashitchi. Au Anpat
Jesucristora pianchimakpas kizamtu.

5 Mane u sun pit wat piankas, nane mamasa
sun kwinta nɨjkulninnashimtus. Anpat Israel
awaruza Egipto sukis ukkanarawane, Anpatne
nɨjkultachiruza kawal kinarɨt. 6 Akkwan
ángeltuz uspa kal chiyura kiarɨt aizpa chɨhkaarɨt
akwa, Diosne tas kwayarɨt. Mane Diosne
usparuza tɨlkwilta kuhtɨt mɨj, uspa naiztu
payukima. 7Une Dios ángeltuza kinarɨt aizpa pian.
Kawarain, usne Sodoma pɨpulura uztuzakas
Gomorra pɨpulura uztuzakas pɨpulu makin
uztuzakas kinarɨt. Sun awaruzne u pɨpulukin
uztuzkana chiwazha ashampa pizat kit uspakasa
pittamtu. Mamaz usparuztas ampuruzpain
ashampakanain pittamtu. Diosne sun pɨpulukin
uztuza impaktanara, sunkanakwail kimtuzpailta
payukima naizarɨnazi piankamanapa.

8 Sun awaruzkanain nilchi kamtamturuzne
kwailpa kainkizpamtu uzamtu. Paiña ñakasain
kwail kininnamtu. Dios aumɨza ɨninnarachi
kizamtuasmin, uspane katsa ɨninmikasha kwail
paraamtu. 9Katsa ángel ɨninmumikane,Miguelne,
Diablokasa usparuzpain Moisés irɨt ñawa tɨnta
parara. Miguelne Diablora “kwisha kwail kit”
kizshitchi. Sunmin ka kizta: “Diosne nua tɨnta ku-
run kit ilnazi.” 10 Uspane uspa chiwazha pianchi
aizpa kwail paraamtu. Kalpaneusmintuchi aizpa
wan kimtu. Sun awaruzne kalpakanain uspa
kishiamtu aizpa kiamtu, minñarachin. Suasne us-
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pane wan kaarɨnazi.
11 Sun awaruzne kwisha naizarɨnazi. Caínpa

kwail kit aizpakanain kiamɨztu. Pial kana kimtu
akwa, uspaneBalaamkanakwail kiara. Sunnilchi
kamtamtuzne Corékanain wan chiwal kaarɨnazi,
Dios ɨninta aizpa kiamtuchi akwa. 12 Sun awa u
pishta izna aakane, uspane u uzkin nɨjkultachin
kuamtu, mɨtsal kitchin. Usparuzpain naiyat kit
kuamtu. Mamaztuza naiyamtuchi. Chiwazha
uspa kiamtu aizpa kain i. Inkwa mɨltuasmin,
uspane wanish alukasachikanain mai. Uspane
pippa wanachi tɨkanain mai. Tɨ pulparɨkane,
kwarɨm. Tɨ mujtɨtkas puhstɨm. Uspane sun
tɨkanain mai. 13 Inkwa pira tɨnta nuppaintawane,
uspamɨtsal kwail kiarɨt aizpaputchãpi suhkanain
mai. Uspane kɨma kwirɨtkanain mai. Diosne
usparuza tɨlkwilta pailta payukima kuhnarɨt
mɨjananazi.

14 Adánpa pampa pashpa kawiara. Seis kwal
kawiarawane, Enocne kawira. Usne Dios ussa
ɨnintu aizpa ka kainara: “Anpatta iztau. Usne
kwisha akkwan ángelkasa aanazi. 15Wan awaruza
‘kwail kiari’ kiznanazi, wan kwail awaruz kwail
kiarɨt aizpa piankamanapa. Uspa kwail kal
kiashimtu aizpa minñamtuasmin, sun Diosta pi-
anchiruzne Diosta aliz pararɨt.” 16 Uspane
kutkuat kit watsal uzamtuchi. Chiwazha kwail
kin pashiamtu aizpa kiamtu. Pit parakane, us-
pane “wan pianmakpas” minñamtu. An kat-
samikara an watsal pit paraamtu, uspa pashimtu
aizpa kianapa.

Kurunta aizpa
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17 Na pashimturuz, mɨrain. Au Anpat Je-
sucristowa ɨnintaruz kaizta aizpa nɨjkularain.
18 Ka kizara: “Minpa payura kwailtuzne Dios
ɨninta aizpa kiashimanazi. Wan tuntu kwail
minñashimtu aizpa kianazi.” 19 Sun awaruzne
wantuza paimpa ɨninnamtu. Apas awakanain
minñamtu akwa, uspane Dios Izpulta pianchi-
manazi.

20 Na pashimturuz, mɨrain. Dios kaizta
aizpa nɨjkulara akwa, une uruza an tɨnta
kulninnarain. Diosta paikukane, Sɨnam Izpulne
uruza kiwainanazi, nil paikuanapa. 21 Dios
aumɨza pashinamtu akwa, aune us kaiztu aizpa
nɨjkulmɨztawamakpas. An Anpat Jesucristone
aumɨza wat kiwainanazi. Us kailtu payu taizka,
aune uskasa pailta payukima uzanawas.

22 We nɨjkulturuza kiwainat kit kurunarain,
ñanta kwail kiamanpa. 23Mamaztuza ĩntas ukka-
narain, ĩnta pakkamanpa. Mamaztuza wat ki-
wainarain. Uruzmin kwira kirain, uspa kwail
kiamtu aizpa piankamamanpa. Uspa kwail kiarɨt
aizpa pil pĩnkanain iztɨt mai. Uspa pil pĩn akwa
sasachi, pil pusmanpa, uspa kwail nua kwak-
manpa.

Minpa Pit
24-25 Au Diosne, maza Dios i. Au kwailtas

watsammikane aumɨza kiwainshinai, kwail kia-
manpa. Aumɨza kwail sɨnam sarɨt akwa, Diosne
paiña kai iztukin aumɨza mɨlnashinanazi, us iz-
tukin watsal kulanapa. Au Anpat Jesucristo
akwa, auneDiosta “kwishawari” kiztawamakpas.
Usne, katsa ɨninmikakanainwantuza pailta payu-
rakima ɨninnanazi.
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Pailti.
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